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AR AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE
GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF ROMANIA
RELATING TO THE SETTLEMENT OF CERTAIN
FINANCIAL MATTERS

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland (hereinafter referred to as ““ the United Kingdom Government ) and
the Government of the Socialist Republic of Romania (hereinafter referred to
as “ the Romanian Government ”);

Desiring to settle certain financial matters;

Have agreed as folloWs:

ARTICLE 1

The Romanian Government, shall pay to the United ngdom Govern-
ment the lump sum of £3, 500. ,000 (three million, five hundred thousand
pounds sterling) in full and final settlement of the following:_

(a) all claims of the United Kingdom nationals mentioned in the Schedule
to the present Agreement arising out of the provisions of the Treaty
of Peace with Romania signed in Paris on 10 February 1947(%);

(b) all claims in respect of British property affected prior.to the date of
signature of the present Agreement by Romanian measures of
nationalisation, expropriation, State administration, liquidation and
other similar measures and regulations made or administrative action
taken thereunder (hereinafter referred to collectively as * the various
Romanian measures );

(c) all claims in respect of bonds of the Romanian public debt held
on the date of signature of the present Agreement by the United
Kingdom Government or by United Kingdom nationals;

(d) all claims against the Romanian Government and Romanian nationals
in respect of -debts arising out of obligations undertaken prior to
15 September 1947 and which either belong to the United Kingdom
Government or which

(i) belonged to a United ngdom national at the date when they
arose, and

- (ii) belong at the date of signature of the present Agreement to a
United ngdom national who is either the original claimant or
his successor in title.

ARTICLE 2

(1) (@) For the purposes of sub-paragraphs (c) and (d) (ii) of Article 1,
“United Kingdom nationals > shall mean:

(i) physical persons deriving their status as United Kingdom nationals,
on the date of signature of the present Agreement, from the law in

() Treaty Series No. 55 (1948), Cmd. 7486.
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ACORD
INTRE GUVERNUL REGATULUI UNIT AL MARII BRITANHI
SI IRLANDEI DE NORD $I GUVERNUL REPUBLICO
SOCIALISTE ROMANIA REFERITOR LA REGLEMENTAREA
UNOR PROBLEME FINANCIARE

Guvernul Regatului Unit al Marii Britanii gi Irlandei de Nord (denumit in
cele ce urmeazi “ Guvernul Regatului Unit »’) §i Guvernul Republicii Socialiste
Roménia (denumit in cele ce urmeazi “ Guvernul Roman »’); '

Dorind si reglementeze unele probleme financiare;

Au convenit asupra celor ce urmeazi:

ARTICOLUL 1

Guvernul Roméin va pliti Guvernului Regatului Unit suma forfetari de
3.500.000 (treimilioane cincisutemii) lire sterline pentru reglementarea deplini
si definitivd a urmditoarelor:

(@) toate pretentiile nationalilor Regatului Unit mentionati in Anexa la
prezentul Acord, derivind din prevederile Tratatului de Pace cu Roménia,
semnat la Paris la 10 februarie 1947;

(b) toate pretentiile privind proprictatea britanicd afectati, inaintea datei
semndrii prezentului Acord, de md3surile roménesti de nationalizare,
expropriere, administrare de cdtre stat, lichidare si alte mdasuri si
dispozitii similare “sau actiuni administrative intreprinse pe baza
acestora (denumite generic in cele ce urmeazi ° diferitele mdisuri
roménesti ”’);

(c) toate pretentiile in legiturd cu titlurile de datorie publici romani
detinute, la data semnarii prezentului Acord, de citre Guvernul Regatului
Unit sau de citre nationali ai Regatului Unit;

(d) toate pretentiile fatd de Guvernul Romin §i de cetitenii roméni cu
privire la creante niscute din obligatii asumate inainte de 15 septembrie
1947 si care fie ci apartin Guvernului Regatului Unit fie ci:

(i) au aparfinut unui national al Regatului Unit la data cind au luat
nastere, §i

(ii) apartin, la data semnirii prezentului Acord, unui national al
Regatului Unit, care este fie pretendentul inifial fie succesorul lui
legal.

ARTICOLUL 2

1. (@) In sensul subparagrafelor (¢) si (d) (i) ale Articolului 1, prin
*“ nationali ai Regatului Unit >’ se vor intelege:

(i) persoane fizice al cdror statut de nationali ai Regatului Unit, la data
semndrii prezentului Acord, derivd din legea in vigoare in orice parte a
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force in any part of the United Kingdom or in any territory for the
international relations of which the United Kingdom Government
are at that date responsible; and

(ii) corporations and unincorporated associations constituted under the
laws in force in any part of the United Kingdom or in any territory
for the international relations of which the United Kingdom Govern-
ment are, on the date of signature of the present Agreement,
responsible.

(b) For the purposes of sub-paragraph (d)(i) of Article 1, “ United
Kingdom nationals ” shall mean: :

(i) physical persons deriving their status as United Kingdom nationals,
on the date on which their claim arose, from the law in force in
any part of the United Kingdom or in any territory for the inter-
national relations of which the United Kingdom Government were
at the material time responsible; and

(ii) corporations and unincorporated associations constituted under the
laws in force, on the date on which their claim arose, in any part
of the United Kingdom or in any territory for the international
relations of which the United Kingdom Government were at the
material time responsible. :

(2) For the purposes of sub-paragraph (d) of Article 1 “Romanian
nationals > shall mean:

(i) physical persons possessing Romanian citizenship;

(i) juridical persons constituted under Romanian law.

ARTICLE 3

The expression “British property” in sub-paragraph (b) of Article 1
shall mean all property, rights and interests in former oil companies in
Romania, including debts, affected by the various Romanian measures which,
at the date on which they were affected by the relevant measure were
owned, directly or indirectly, in whole or in part, and whether on their
own behalf- or on behalf of any other persons, by the United Kingdom
nationals mentioned in the Schedule to the present Agreement, to the extent
~ to which they were so owned. -

ARTICLE 4

The sum of £3,500,000 mentioned in Article 1 shall be paid by the
Romanian Government in four equal instalments of £875,000 at intervals
of 12 months beginning on 31 December 1976. The Romanian Government
will meet this sum out of the proceeds of d1rect Romanian exports to the
United Kingdom.

ARTICLE §

After the whole of the sum of £3,500,000 mentioned in Article 1 of the
present Agreement has been paid the United Kingdom Government shall
regard such payment as having fully and finally discharged the Romanian
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Regatului Unit sau in orice teritoriu de ale cirui relatii internationale
este responsabil la aceastd datd Guvernul Regatului Unit, si

(ii) societdti si asociatii neincorporate, constituite in baza legilor in
vigoare, in orice parte a Regatului Unit sau in orice teritoriu de ale
cirui relatii internationale este responsabil, la data semnérii prezentului
Acord, Guvernul Regatului Unit.

(14

(b) In sensul subparagrafului (d) (i) al Articolului 1, prin ““ nationali ai

Regatului Unit ” se vor intelege:

(i) persoane fizice al ciror statut de nationali ai Regatului Unit, la data la
care s-au niscut pretentiile lor, derivd din legea in vigoare in orice
parte a Regatului Unit sau in orice teritoriu de ale cidrui relatii
mternatlonale era responsabil, la data respectivd, ‘Guvernul Regatulm
Unit, i '

(i) societdti si asociatii neincorporate, constituite in baza legilor in vigoare
la data la care s-au niscut pretentiile lor, in orice parte a Regatului
Unit sau. in orice teritoriu de ale cdrui relatii internationale era
responsabil, la data respectivd, Guvernul Regatului Unit.

2. In sensul subparagrafului (d) al Articolului 1, prin “ cetiteni roméani ”
se vor intelege: .

(i) persoane fizice avind cetitenia roménd;

°

(ii) persoane juridice constituite in baza legii romane.

ARTICOLUL 3 -

Prin expresia “ proprietate britanici ” din subparagraful (b) al Articolului 1
se va intelege toate bunurile, drepturile si interesele la fostele societdti petrolifere
din RomAnia, inclusiv creantele, afectate prin diferitele misuri roménesti care,
la data cind au fost afectate de misurile respective, apartineau direct sau
indirect, in intregime sau in parte, fie in numele lor propriu -fie prin oricare
alte persoane, natlonalxlor Regatului Unit mentionati in Anexa la prezentul
Acord, in masura in care le aparfineau.

ARrTICOLUL 4

Suma de 3.500.000 lire sterline, mentionatd la Articolul 1, va fi plititd de
Guvernul Romin in patru rate egale de 875.000 lire sterline, la intervale de
12 luni, incepind cu data de 31 decembrie 1976. Guvernul Romin va acoperi
aceastd sumd din incasdri din exporturile roménesti directe in Regatul Unit.

ARTICOLUL 5

Dupi ce intreaga sumi de 3.500.000 lire sterline mentionatd la Articolul 1
al prezentului Acord a fost plititd, Guvernul Regatului Unit va considera
aceastd platd ca descdrcind integral si definitiv Guvernul Romén i pe cetéfenii
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Government and Romanian nationals from all _liability to the United
Kingdom Government and United Kingdom nationals in respect of the
claims mentioned in Article 1, and the United Kingdom Government shall
not support or pursue with the Romanian Government any such claims.

ARTICLE 6

The distribution of the sum mentioned in Article 1 shall be within the
exclusive competence of the United Kingdom Government and shall in no
way be the responsibility of the Romanian Government.

ARTICLE 7 -

- In order to facilitate the distribution of the sum mentioned in Article 1,
the Romanian Government shall supply, at the request of the United
Kingdom Government, as soon as possible any particulars held by the
Romanian authorities concerning any claims which are the subject of the
present Agreement

"ARTICLE 8

' (1) (@) The United Kingdom Government shall obtain all documents of
title which are available relating to the claims referred to in sub- paragraphs
(@), (b) and (d) of Article 1.

(b) If such documents relating to any such claims are not available, the
United Kingdom Government shall obtain a document signed by the
claimant to whom payment is to be made or by the person'who made the
claim, surrendering all claims by him to which the payment relates.

(c) The United Kingdom Government shall rétain custody of the docu-
ments obtained in accordance with the provisions of sub-paragraphs (@)
and (b) of this paragraph and shall deliver to the Romanian Government
such documents within one year of completion of payment of the sum
mentioned in Article 1.

(2) In relation to the claims referred to in sub-paragraph (c) of Article 1
the United Kingdom Government shall deliver to the Romanian Govern-
ment, within one year of completion of payment of the sum mentioned in
Article 1, all original bonds held by the United Kingdom Government
as well as all other bonds in return for which United Kingdom nationals
are compensated.

" ARTICLE 9

The United Kingdom Government and the Romanian Government take
note that the financial claims of Shell International Petroleum Company
Limited, London against. the Romanian Government. and Romanian nationals
are the subject of the Memorandum of Understanding between this company
and Petrom-Bucharest signed on 28 May 1971.

'-;Al.!’l‘l.(;,LE 10

The present Agreement shall come into force on the date of signature
thereof. - .
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romdni de toate obligatiile fati de Guvernul Regatului Unit §i nationalii
Regatului Unit, referitoare la pretentiile mentionate in Articolul 1, iar Guvernul
Regatului Unit nu va mai sprijini sau urmdri fati de Guvernul Romén orice
asemenea pretentii.

ARTICOLUL 6

Repartizarea sumei previzuti la Articolul 1 va fi de competenta exclusivd a
Guvernului Regatului Unit $i nu va constitui in nici un fel responsabilitatea
Guvernului Romén.

ArTICcOLUL 7

In vederea facilitdrii repartiziirii sumei mentionati la Articolul 1, Guvernul
Romén va furniza, la cererea Guvernului Regatului Unit, cit mai curind
posibil, orice date pe care le posedi autorititile roméne, privind orice pretentie
care face obiectul prezentului Acord.

ARTICOLUL 8

1. (a) Guvernul Regatului Unit va ob{ine toate documentele de proprietate
care sint disponibile, referitoare la pretentiile la care se face referire in
subparagrafele (a), (b) si (d) ale Articolului 1.

(b) Dacid asemenea documente referitoare la oricare pretentie nu sint
disponibile, Guvernul Regatului Unit va obfine un document semnat de
pretendentul citre care urmeazd a se face plata sau de cétre persoana care a
formulat pretentia, prin care aceasta renuntd la toate pretentiile la care se
referd plata.

(¢) Guvernul Regatului Unit va retine in pistrare documentele obtinute in
conformitate cu prevederile subparagrafelor (@) si (b) ale acestui paragraf si va
preda Guvernului Romén aceste documente in termen de un an de la efectuarea
completd a plifii sumei mentionatd la Articolul 1.

2. In legdtura cu pretentiile la care se face referire in subparagraful (c) al
Articolului 1, Guvernul Regatului Unit va preda Guvernului Romén, in
termen de un an de la efectuarea completi a plifii sumei mentionati in
Articolul 1, toate titlurile de datorie publici originale detinute de Guvernul
Regatului Unit, precum s§i toate celelalte titluri in schimbul cdrora sint
indemnizati nationalii Regatului Unit.

ARTICOLUL 9

Guvernul Regatului Unit si Guvernul Romin iau notd ci pretentiile
financiare ale firmei Shell International Petroleum Company Limited, Londra,
fatd de Guvernul Roman gi de cetditenii roméni, fac obiectul Memorandum-ului
de intelegere dintre aceastd firmi si Petrom-Bucuresti, semnat la 28 mai 1971.

ArTicoLuL 10
Prezentul Acord va intra in vigoare la data semndrii Iui.
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In witness whereof the undersigned,
being duly authorised thereto by
their respective Governments, have
signed the present Agreement.

Done in duplicate at London this
12th day of January 1976, in the
English and Romanian languages,
both texts being equally authori-
tative.

For the Government of the United
Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland:

Drept care subsemnatii, fiind imputer-
niciti in acest scop de citre guvernele
lor, am semnat prezentul Acord.

Ficut in dublu exemplar, la Londra
astizi 12 Ianuarie 1976, in limba
englezi i limba roménid, ambele
texte avind aceiasi valabilitate.

Pentru Guvernul Regatului Unit al
Marii Britanii si Irlandei de Nord:

ROY HATTERSLEY

For the Government of the Socialist
Republic of Romania:

Pentru Guvernul Republicii Socialiste
Romaénia:

FL. DUMITRESCU



SCHEDULE

The United Kingdom nationals whose claims are settled by Article 1 (a)
and (b) of the Agreement relating to the Settlement of Certain Financial
Matters signed on 12 January 1976 are the following:

1. Phoenix Qil and Transport Company Limited
Arbanash (Roumania) Qil Company Limited
Dacia Romano Petroleum Syndicate Limited
Executors of the late F. J. Nettlefold, Esq.
Kern Oil Company Limited

Steaua Romana (British) Limited

Spies Petroleum Company Limited

® N kWD

Minerva (Roumania) oil Company Limited
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ANEXA

Nationalii Regatului Unit ale ciror pretentii sint reglementate prin
Articolul 1 (a) si (b) al Acordului referitor la reglementarea unor probleme
financiare semnat la 12 Ianuarie 1976, sint urmitorii:

1.

© N v oA W

Phoenix Qil and Transport Company Limited
Arbanash (Roumania) Oil Company Limited
Dacia Romano Petroleum Syndicate Limited
Executorii defunctului F. J. Nettlefold, Esq.
Kern Oil Company Limited

Steaua Romana (British) Limited

Spies Petroleum Company Limited-

Minerva (Roumania) Qil Company Limited
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